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Stellen Sie sicher,
dass die
Stromversorgung und
Verkabelung der
Schmutzwasserpump
e den örtlichen
Sicherheitsvorschrifte
n entsprechen und
ordnungsgemäß
isoliert und geschützt
sind.

Make sure that the
power supply and
wiring of the waste
water pump comply
with local safety
regulations and are
properly insulated and
protected.

Assurez-vous que
l'alimentation
électrique et le
câblage de la pompe
à eaux usées sont
conformes aux
réglementations de
sécurité locales et
sont correctement
isolés et protégés.

Assicurarsi che
l'alimentazione
elettrica e il cablaggio
della pompa delle
acque reflue siano
conformi alle norme di
sicurezza locali e
siano adeguatamente
isolati e protetti.

Zorg ervoor dat de
voeding en bedrading
van de
afvalwaterpomp
voldoen aan de
plaatselijke
veiligheidsvoorschrifte
n en goed geïsoleerd
en beschermd zijn.

Asegúrese de que la
fuente de
alimentación y el
cableado de la bomba
de aguas residuales
cumplan con las
normas de seguridad
locales y estén
adecuadamente
aislados y protegidos.

Zajistěte, aby
napájení a kabeláž
čerpadla odpadní
vody odpovídaly
místním
bezpečnostním
předpisům a byly
řádně izolovány a
chráněny.

Osigurajte da su
napajanje i ožičenje
crpke za otpadnu
vodu u skladu s
lokalnim sigurnosnim
propisima te da su
pravilno izolirani i
zaštićeni.

Osigurajte da su
napajanje i ožičenje
crpke za otpadnu
vodu u skladu s
lokalnim sigurnosnim
propisima te da su
pravilno izolirani i
zaštićeni.

Győződjön meg arról,
hogy a
szennyvízszivattyú
tápellátása és
vezetékei megfelelnek
a helyi biztonsági
előírásoknak, valamint
megfelelően
szigetelve és
védettek.

Stellen Sie sicher,
dass die
Schmutzwasserpump
e über eine
Notabschaltung
verfügt oder dass Sie
in der Lage sind, die
Pumpe sofort
auszuschalten, wenn
ein Problem oder eine
Gefahr festgestellt
wird.

Make sure the waste
water pump has an
emergency shut-off
feature or that you are
able to shut the pump
off immediately if a
problem or hazard is
detected.

Assurez-vous que la
pompe à eau sale
dispose d'un arrêt
d'urgence ou que
vous pouvez éteindre
la pompe
immédiatement si un
problème ou un
danger est détecté.

Assicurarsi che la
pompa dell'acqua
sporca sia dotata di
un arresto di
emergenza o di
essere in grado di
spegnere
immediatamente la
pompa se viene
rilevato un problema o
pericolo.

Zorg ervoor dat de
vuilwaterpomp een
noodstop heeft of dat
u de pomp
onmiddellijk kunt
uitschakelen als er
een probleem of
gevaar wordt
gedetecteerd.

Asegúrese de que la
bomba de agua sucia
tenga un apagado de
emergencia o de que
pueda apagar la
bomba
inmediatamente si se
detecta un problema o
peligro.

Ujistěte se, že
čerpadlo špinavé vody
má nouzové vypnutí
nebo že jste schopni
čerpadlo okamžitě
vypnout, pokud je
zjištěn problém nebo
nebezpečí.

Provjerite ima li crpka
za prljavu vodu hitno
isključivanje ili možete
odmah isključiti
pumpu ako se otkrije
problem ili opasnost.

Provjerite ima li crpka
za prljavu vodu hitno
isključivanje ili možete
odmah isključiti
pumpu ako se otkrije
problem ili opasnost.

Győződjön meg arról,
hogy a piszkosvíz-
szivattyú
vészleállítóval
rendelkezik, vagy
hogy probléma vagy
veszély észlelése
esetén azonnal le
tudja kapcsolni a
szivattyút.

Lesen Sie die
Gebrauchsanweisung
der
Schmutzwasserpump
e sorgfältig durch und
befolgen Sie alle
Anweisungen zur
sicheren Verwendung,
Wartung und
Lagerung des Geräts.

Read the dirty water
pump user manual
carefully and follow all
instructions for safe
use, maintenance and
storage of the device.

Lisez attentivement le
manuel d'instructions
de la pompe à eau
sale et suivez toutes
les instructions pour
une utilisation, un
entretien et un
stockage en toute
sécurité de l'appareil.

Leggere attentamente
il manuale di istruzioni
della pompa
dell'acqua sporca e
seguire tutte le
istruzioni per l'uso, la
manutenzione e la
conservazione in
sicurezza del
dispositivo.

Lees de handleiding
van de vuilwaterpomp
zorgvuldig door en
volg alle instructies
voor veilig gebruik,
onderhoud en opslag
van het apparaat.

Lea atentamente el
manual de
instrucciones de la
bomba de agua sucia
y siga todas las
instrucciones para un
uso, mantenimiento y
almacenamiento
seguros del
dispositivo.

Přečtěte si pozorně
návod k použití
čerpadla na špinavou
vodu a dodržujte
všechny pokyny pro
bezpečné používání,
údržbu a skladování
zařízení.

Pažljivo pročitajte
upute za uporabu
pumpe za prljavu
vodu i slijedite sve
upute za sigurnu
uporabu, održavanje i
skladištenje uređaja.

Pažljivo pročitajte
upute za uporabu
pumpe za prljavu
vodu i slijedite sve
upute za sigurnu
uporabu, održavanje i
skladištenje uređaja.

Olvassa el
figyelmesen a
piszkosvíz-szivattyú
használati
útmutatóját, és
kövesse a készülék
biztonságos
használatára,
karbantartására és
tárolására vonatkozó
összes utasítást.
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